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In 2025, Asia’s economic landscape continued to reflect 
both opportunity and transformation. Evolving global 
trade relationships, continued investment in emerging 
technologies and regulatory developments across key 
jurisdictions shaped the region’s business environment. 
Artificial intelligence, digital platforms and cross-border 
capital flows continued to drive growth across industries, 
while governments introduced new policies affecting  
data governance, intellectual property protection and 
financial markets.

Within this shifting landscape, Loeb & Loeb’s Asia practice 
continued to provide strategic counsel to clients operating 
across the region. Lawyers in the firm’s Hong Kong and 
Beijing offices advised on a wide range of matters, including 
capital markets transactions, corporate and commercial 
finance matters, intellectual property protection and 
enforcement, litigation and dispute resolution, and  
regulatory and compliance issues, helping clients  
navigate evolving market conditions and pursue 
opportunities throughout Asia.

2025年，亚洲经济格局依旧机遇与变革并存。全球贸易
关系持续演变，新兴技术领域投资不断加码，各主要司
法辖区监管政策推陈出新，共同塑造了本地区的商业环
境。人工智能、数字平台和跨境资本流动持续驱动各行
业增长；与此同时，各国政府出台的新政，则对数据治
理、知识产权保护及金融市场产生影响。

在这一动态变化的格局中，乐博律师事务所亚洲业务团
队持续为在该地区开展业务的客户提供战略性法律咨
询。本所驻香港及北京代表处的律师就资本市场交易、
企业与商业融资、知识产权保护与维权、诉讼及争议解
决、监管合规等各类事务提供专业咨询，助力客户应对
不断变化的市场环境，并在亚洲各地寻求发展机遇。
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资本市场业务
担任中驰车福互联网科技国际有限公司（Autozi 
Internet Technology (Global) Ltd.，一家纳斯达克
全球市场上市企业，在中国运营高速发展的汽车服务及
供应链技术平台）的法律顾问，协助其成功维持上市地
位并重新符合纳斯达克持续上市合规要求。

担任CAI控股（CAI Corp.，一家香港联合交易所主板上
市公司，前称“中国新经济投资有限公司”）的法律顾
问，就其按每两股现有股份获发一股供股股份的基准进
行的非包销供股提供法律服务。

担任香颂国际控股公司（Chanson International 
Holding，通过覆盖中国及美国的连锁门店提供烘焙食
品、季节性产品及饮品）的法律顾问，协助其完成规模为
800万美元的后续公开募股。

担任库普里纳控股（开曼）有限公司（Cuprina 
Holdings (Cayman) Ltd.，一家专注于慢性伤口护理
产品及药妆品研发的生物医药企业）的法律顾问，协助
其以股票代码CUPR在纳斯达克股票市场完成规模为
1200万美元的首次公开募股。

担任黑瞳科技（DarkIris Inc.，一家总部位于香港的科
技企业，主营移动数字游戏开发、发行及运营）的法律顾
问，协助其以股票代码DKI在纳斯达克资本市场完成规
模为690万美元的首次公开募股。

担任GCL环球控股有限公司（GCL Global Ltd.，亚洲领
先的游戏及娱乐内容提供商）的法律顾问，协助其完成
与特殊目的收购公司RF Acquisition Corp.的业务合并。

担任万威国际有限公司（IDT International Ltd.，一
家香港联合交易所主板上市公司，股票自2023年4月3日
起停牌）的法律顾问，协助其股份在联交所成功恢复买
卖。

担任万威国际有限公司（IDT International Ltd.，一家
香港联合交易所主板上市公司）的法律顾问，就乐高证
券有限公司代表Horizon Heights Ltd.及香港鸿立科技
有限公司提出的、收购万威国际有限公司全部已发行股
份的强制性无条件现金要约提供法律服务。

担任J-Star Holding Co. Ltd.的法律顾问，该公司为中
国台湾地区创新碳纤维及复合材料解决方案提供商，协
助其以股票代码YMAT在纳斯达克资本市场完成500万
美元首次公开募股。

担任佳裕达全球物流有限公司（Jayud Global 
Logistics Ltd.，一家领先的跨境物流服务提供商）的
法律顾问，协助其完成600万美元注册直接发行，发行
42,857,143股A类普通股。

Capital Markets
Represented Autozi Internet Technology (Global) Ltd., 
a Nasdaq Global Market company that operates a fast-
growing automotive service and supply-chain technology 
platform in China, in connection with its successful 
continued listing and regaining of compliance with Nasdaq 
continued listing requirements.

Represented CAI Corp. (formerly known as China New 
Economy Fund Ltd.), a company listed on the Main Board of 
The Stock Exchange of Hong Kong, in relation to its rights 
issue on the basis of one rights share for every two existing 
shares in CAI Corp. on a non-underwritten basis.

Represented Chanson International Holding, a provider of 
bakery, seasonal and beverage products through its chain  
of stores in China and the U.S., in its $8 million follow-on 
public offering.

Represented Cuprina Holdings (Cayman) Ltd., a 
biomedical and biotechnology company focused on 
the development of chronic wound care products and 
cosmeceuticals, in its $12 million initial public offering on  
the Nasdaq Stock Market under the ticker symbol “CUPR.”

Represented DarkIris Inc., a Hong Kong-based technology 
enterprise engaged in the development, publishing and 
operation of mobile digital games, in its $6.9 million initial 
public offering on the Nasdaq Capital Market under the 
ticker symbol “DKI.”

Represented GCL Global Ltd., a leading provider of games 
and entertainment content based in Asia, in the completion 
of its business combination with RF Acquisition Corp., a 
special purpose acquisition company. 

Represented IDT International Ltd., a company listed 
on the Main Board of The Stock Exchange of Hong Kong, 
whose shares had been suspended from trading since April 
3, 2023, in relation to the successful resumption of trading of 
its shares on the stock exchange.

Represented IDT International Ltd., a company listed on 
the Main Board of The Stock Exchange of Hong Kong, in 
connection with a mandatory unconditional cash offer made 
by Lego Securities Ltd. on behalf of Horizon Heights Ltd. 
and Hong Kong Hunglap Technology Co. Ltd. to acquire all 
issued shares of IDT International Ltd.

Represented J-Star Holding Co. Ltd., a Taiwan-based 
provider of innovative carbon fiber and composite solutions, 
in its $5 million initial public offering on the Nasdaq Capital 
Market under the ticker symbol “YMAT.”

Represented Jayud Global Logistics Ltd., a leading  
cross-border logistics service provider, in its $6 million 
registered direct offering of 42,857,143 Class A  
ordinary shares.



2026 HIGHLIGHTS FROM OUR ASIA PRACTICE 2026年乐博律师事务所亚洲业务亮点

3

担任JVSPAC Acquisition Corp.（一家空白支票公司）
的法律顾问，协助其与Hotel101 Global Holdings Corp.
（一款酒店服务平台，首创全球标准化“公寓式酒店”
商业模式，系菲律宾上市公司双龙公司[DoubleDragon 
Corp.]的附属公司）完成规模约23亿美元的业务合并。

担任隆岭资本有限公司（Longling Capital Ltd.）的法
律顾问，就其收购香港联合交易所主板上市公司CAI控股
公司(前称“中国新经济投资有限公司”）50.71%的已发
行股本，以及就收购该公司全部股份及尚未行使购股权
而作出的相关强制性无条件现金要约提供法律服务。

担任隆岭资本有限公司的法律顾问，就其收购香港联合
交易所主板上市公司Long投资集团（Long Investment 
Corp.，前称“中国金融租赁集团有限公司”）34.96%的
已发行股本，以及就收购该公司全部已发行股份而作出
的相关强制性有条件现金要约提供法律服务。

担任Micropolis Holding Co.（一家总部位于阿联酋的
机器人制造商，专注于自主移动机器人领域）的法律顾
问，协助其以股票代码MCRP在纽约证券交易所美国板
完成1550万美元首次公开募股。

担任钛晶有限公司（Pitanium Ltd.，一家总部位于香港
的美妆产品零售商，专注于美妆及个人护理产品）的法
律顾问，协助其以股票代码PTNM在纳斯达克资本市场
完成首次公开募股。

担任Platinum Analytics Cayman Ltd.（一家软件开
发企业，专注于向金融机构提供外汇交易软件开发解决
方案、数据分析方案及技术开发方案，战略聚焦于服务
亚洲及其他新兴市场）的法律顾问，协助其以股票代码
PLTS在纳斯达克资本市场完成920万美元首次公开募
股。

担任厦门普普文化股份有限公司（POP Culture 
Group Co. Ltd.，一家文化产业运营企业，专注于中国
流行文化产业化）的法律顾问，协助其完成600万美元注
册直接发行。

担任盛世财富集团有限公司（Prestige Wealth Inc.）
的法律顾问，为其一系列协同交易提供法律服务，包括
一笔1.5亿美元融资，以及发起纳斯达克首只泰达黄金
（Tether Gold）库藏业务。该等交易包括一笔1亿美元的
上市后私募投资（PIPE）融资，以及一项为期三年、金额
为5000万美元的高级债务融资安排。

担任PS International Group Ltd.（一家纳斯达克资
本市场上市的全球物流及供应链解决方案提供商）的法
律顾问，协助其完成约960万美元私募融资。

Represented JVSPAC Acquisition Corp., a blank-check 
company, in the completion of its approximately $2.3 billion 
business combination with Hotel101 Global Holdings Corp., 
a hospitality platform pioneering a global standardized 
“condotel” business model and a subsidiary of Philippines-
listed company DoubleDragon Corp.

Represented Longling Capital Ltd. in relation to its 
acquisition of 50.71% of the issued share capital of CAI 
Corp. (formerly known as China New Economy Fund Ltd.), a 
company listed on the Main Board of The Stock Exchange of 
Hong Kong, and the related mandatory unconditional cash 
offers to acquire all shares and outstanding share options of 
CAI Corp.

Represented Longling Capital Ltd. in relation to its 
acquisition of 34.96% of the issued share capital of Long 
Investment Corp. (formerly known as China Financial 
Leasing Group Ltd.), a company listed on the Main Board 
of The Stock Exchange of Hong Kong, and the related 
mandatory conditional cash offer to acquire all issued shares 
of Long Investment Corp.

Represented Micropolis Holding Co., a United Arab 
Emirates-based robotics manufacturer specializing in 
autonomous mobile robots, in its $15.5 million initial  
public offering on the NYSE American under the  
ticker symbol “MCRP.” 

Represented Pitanium Ltd., a Hong Kong-based beauty 
products retailer focusing on beauty and personal care 
products, in its initial public offering on the Nasdaq Capital 
Market under the ticker symbol “PTNM.” 

Represented Platinum Analytics Cayman Ltd., a software 
developer specializing in the provision of FX trading software 
development solutions, data analytics solutions and 
technology development solutions to financial institutions 
with a strategic focus on serving Asia and other emergent 
markets, in its $9.2 million initial public offering on the 
Nasdaq Capital Market under the ticker symbol “PLTS.” 

Represented POP Culture Group Co. Ltd., a cultural 
industry operation enterprise focused on the industrialization  
of Chinese pop culture, in its $6 million registered  
direct offering.

Represented Prestige Wealth Inc. in connection with a 
series of coordinated transactions, including a $150 million 
financing, and initiating Nasdaq’s first Tether Gold treasury. 
The transactions included a $100 million private investment 
in public equity financing and a three-year $50 million senior 
debt facility.

Represented PS International Group Ltd., a global logistics 
and supply chain solutions provider listed on the Nasdaq 
Capital Market, in its approximately $9.6 million private 
placement financing.
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担任雷特控股有限公司（Raytech Holding Ltd.，为国
际品牌商提供个护电器产品）的法律顾问，协助其完成
520万美元后续公开募股。

担任天际线建筑集团控股有限公司（Skyline Builders 
Group Holding Ltd.，一家香港土木工程服务提供
商）的法律顾问，协助其以股票代码SKBL在纳斯达克资
本市场完成690万美元首次公开募股。

担任智慧物流环球有限公司（Smart Logistics Global 
Ltd.，一家总部位于香港的企业对企业合同物流解决方
案提供商）的法律顾问，协助其以股票代码SLGB在纳斯
达克资本市场完成500万美元首次公开募股。

担任社会通行有限公司（Society Pass Inc.，一家服务
东南亚市场的电商生态企业）的法律顾问，协助其在纳
斯达克完成300万美元公开募股。

担任斯塔克工业集团（STAK Inc., 一家专注于油田专用
生产及维修设备的研发、生产与销售的公司）的法律顾
问，协助其以股票代码STAK在纳斯达克资本市场完成
500万美元首次公开发募股。

担任TMD Energy Ltd.（一家总部位于马来西亚及新加
坡的综合服务供应商，主营船对船船用燃料加注、船舶
管理及船舶租赁服务）的发行人法律顾问，协助其以股
票代码TMDE在纽约证券交易所美国板完成1000万美元
首次公开募股。

担任知名投资银行美国万通证券（Univest Securities 
LLC）的配售代理法律顾问，就两笔尽力承销公开募股
项目提供法律服务，为两家发行人（一家于纳斯达克全
球市场上市，另一家于纳斯达克资本市场上市）合计融
资3350万美元。

担任宏利营造集团（Wang & Lee Group Inc.，一家植
根可持续基础设施及资源开发领域的跨国领军企业）的
法律顾问，协助其完成约1200万美元注册直接发行。

担任特步国际控股有限公司（Xtep International 
Holdings Ltd.，一家香港联合交易所主板上市的
领先多品牌运动服饰企业）的法律顾问，就其增发
90,909,000股新股及发行5亿港元、票面利率1.5%
、2026年到期的上市可转换债券提供法律服务，本次合
计融资10亿港元。乐博律师事务所亦就该公司同步回购
及发行5亿港元可转换债券事宜担任其法律顾问。

Represented Raytech Holding Ltd., a provider of personal 
care electrical appliances for international brand owners, in 
its $5.2 million follow-on public offering.

Represented Skyline Builders Group Holding Ltd., a civil 
engineering services provider in Hong Kong, in its $6.9 
million initial public offering on the Nasdaq Capital Market 
under the ticker symbol “SKBL.”

Represented Smart Logistics Global Ltd., a Hong Kong-
based business-to-business contract logistics solution 
provider, in its $5 million initial public offering on the Nasdaq 
Capital Market under the ticker symbol “SLGB.”

Represented Society Pass Inc., an e-commerce ecosystem 
company serving Southeast Asia, in its $3 million public 
offering on Nasdaq.

Represented STAK Inc., a company focused on the 
research, development, manufacturing and sale of oilfield-
specialized production and maintenance equipment, in 
its $5 million initial public offering on the Nasdaq Capital 
Market under the ticker symbol “STAK.” 

Acted as issuer counsel to TMD Energy Ltd., a  
Malaysia- and Singapore-based services provider  
engaged in integrated bunkering services that involve  
ship-to-ship transfer of marine fuels, ship management 
services and vessel chartering services, in its $10 million 
initial public offering on the NYSE American under the  
ticker symbol “TMDE.” 

Represented Univest Securities LLC, a leading investment 
bank, as placement agent counsel in connection with two 
best efforts public offerings, raising a total of $33.5 million for 
two issuers, one listed on the Nasdaq Global Market and the 
other on the Nasdaq Capital Market.

Represented Wang & Lee Group Inc., a multinational 
leader in sustainable infrastructure and resource 
development, in its approximately $12 million registered 
direct offering. 

Represented Xtep International Holdings Ltd., a leading 
multibrand sportswear company listed on the Main Board of 
The Stock Exchange of Hong Kong, in its top-up placement 
of 90,909,000 new shares and issuance of HK$500 million 
in 1.5% listed convertible bonds due in 2026, raising a total 
of HK$1 billion. Loeb also represented the company in 
connection with its concurrent repurchase and issuance of 
HK$500 million in convertible bonds.
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公司业务
担任黑客钛公司（Black Titan Corp., 一家总部位于开
曼群岛的科技及人力资本管理公司）的法律顾问，协助
其与生物制药公司Titan Pharmaceuticals Inc.及马来西
亚软件公司TalenTec Sdn. Bhd.完成合并。

担任HomesToLife Ltd.（一家领先的家具零售商，在新
加坡、亚太、欧洲及北美地区提供定制家具解决方案）
的法律顾问，协助其以约3亿美元收购HTL Marketing 
Pte. Ltd.（一家高端布艺沙发及沙发生产用皮革材料的
主要采购与供应商）。

担任狮子集团控股有限公司（Lion Group Holding 
Ltd.，一家总部位于新加坡、面向投资者的交易平台）的
法律顾问，就其从ATW Partners获得的6亿美元融资安
排提供法律服务，以支持LGHL推出HYPE资金管理项目
及链上数字资产计划。

担任Professional Diversity Network Inc.（一家致
力于搭建并运营线上及线下网络的公司，为多元背景人
群提供社交、培训、教育及就业机会）的法律顾问，协助
其与投资公司Streeterville Capital LLC订立最高2000
万美元循环信贷额度，初始认购及提款金额为340万美
元。

担任上海昊海生物科技股份有限公司（Shanghai 
Haohai Biological Technology Co. Ltd.，一家从
事医疗器械与药品研发、生产和销售的公司）的法律顾
问，协助其完成对医疗科技公司EndyMed Ltd.（一家专
注于设计、开发基于激光能量的医疗美容治疗系统并实
现商业化的公司）的私有化交易。

为一家总部位于新加坡的私募股权公司就其从华美银行
(East West Bank）获得贷款事宜提供法律服务。

知识产权业务
为一家全球领先的制药公司就多项知识产权许可及并
购交易提供法律咨询，服务覆盖尽职调查、调查取证、
核心条款谈判以及商业秘密侵权纠纷等各类法律事项。
相关业务包括：与一家香港上市生物制药公司签订合作
及独家许可协议，授予其靶向CDH17抗体药物偶联物
（ADC）的大中华以外地区权益，交易包含8000万美元
首付款、高达14.5亿美元里程碑付款以及基于净销售额
的分级特许权使用费。本所亦就与一家中国生物制药公
司签订独家许可协议提供法律咨询，授予其靶向B7H3抗
体药物偶联物（ADC）的大中华以外地区权益，交易包括
5.7亿美元首付款及近期里程碑付款、额外的研发、注册
及商业化里程碑付款，以及分级特许权使用费。

Corporate
Represented Black Titan Corp., a Cayman Islands-
headquartered technology and human capital management 
company, in its merger with Titan Pharmaceuticals Inc., 
a biopharmaceutical company, and TalenTec Sdn. Bhd., a 
Malaysian software company.

Represented HomesToLife Ltd., a leading home furniture 
retailer that offers and sells customized furniture solutions 
in the Singapore, Asia-Pacific, Europe and North America 
regions, in its approximately $300 million acquisition of  
HTL Marketing Pte. Ltd., a leading procurer and supplier  
of premium upholstered sofas and leather materials  
for sofa manufacturing.

Represented Lion Group Holding Ltd. (LGHL), a 
Singapore-based, investor-focused trading platform, in 
connection with a $600 million financing facility from ATW 
Partners to support the launch of the LGHL’s HYPE treasury 
and on-chain digital asset initiative.

Represented Professional Diversity Network Inc., a leader 
in developing and operating online and in-person networks 
that offer access to networking, training, educational and 
employment opportunities for diverse individuals, in a 
revolving line of credit facility of up to $20 million with 
Streeterville Capital LLC, an investment firm, with an initial 
purchase and drawdown of $3.4 million.

Represented Shanghai Haohai Biological Technology 
Co. Ltd., a biological technology company that carries out 
the research, development, production and sale of medical 
devices and drugs, in its going-private transaction of 
EndyMed Ltd., a medical technology company that designs, 
develops and commercializes a laser-energy-based medical 
aesthetic treatment system.

Represented a Singapore-based private equity firm in 
connection with a loan from East West Bank. 

Intellectual Property
Advised a leading global pharmaceutical company on 
multiple intellectual property (IP) licensing and M&A 
transactions, providing counsel across a range of matters 
including due diligence, investigations, negotiation of key 
terms and trade secret infringement disputes. The work 
included a collaboration and exclusive licensing agreement 
with a Hong Kong-listed biopharmaceutical company for 
ex-Greater China rights to a CDH17-targeted antibody-drug 
conjugate (ADC), featuring an up-front payment of $80 
million, up to $1.45 billion in milestone payments and tiered 
royalties on net sales. Loeb also advised on an exclusive 
licensing deal with a China-based biopharmaceutical 
company for ex-Greater China rights to a B7H3-targeted 
ADC, which included $570 million in up-front and near-term 
milestone payments; additional development, regulatory and 
commercial milestones; and tiered royalties.
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为一家面向工商业领域、生产定制工业部件及专用产品
的全球制造商，处理一家中国企业于2022年提起的商标
侵权诉讼。该中国企业通过从制造商原中国业务伙伴处
获取恶意注册商标牟取非法利益，并于2022年在青岛、
苏州两地同步提起民事诉讼及行政诉讼程序。本所为该
制造商制定了全面的维权及抗辩策略，包括：积极应诉
及应对行政诉讼、对恶意商标提起无效宣告及连续三年
不使用撤销申请、通过新商标注册及海关备案强化委托
人在华商标组合，并采取其他多项防御措施。国家知识
产权局商标评审委员会认定该中国企业具有恶意并宣告
相关商标无效后，青岛市中级人民法院随即裁定驳回该
民事诉讼。

同时，亦代表上述同一家全球工业定制部件制造商，就
该中国企业知识产权滥用行为提起后续民事诉讼，索赔
金额共计人民币300万元。以知识产权滥用为由提起民
事诉讼，是知识产权权利人针对持有恶意知识产权的侵
权方时，可供采用的一种较新型维权途径。该知识产权
滥用诉讼目前由中华人民共和国最高人民法院审理中。

协助一家材料科学与制造企业，处理其现有承包商实
施的商标侵权、商业秘密窃取及其他不正当竞争行为。
该公司曾授权该承包商对接部分工厂并供应相关产品。
然而，该承包商滥用合作期间获取的专有信息，设立新
的竞争性品牌，并就其与该公司的关系作出虚假及误导
性声明。该承包商还与公司前员工串通，试图招揽公司
客户。乐博为该公司协助安排并协调了多轮实地调查工
作。该团队还为同步进行的美国诉讼及和解谈判提供支
持，查明了承包商恶意提交的外观设计专利申请，并协
助该公司构建了更完善、更全面的商标组合。各方最终
于2025年初达成全面和解。

Represented a global manufacturer of engineered industrial 
components and specialized products for industrial and 
commercial applications in a trademark infringement lawsuit 
filed in 2022 by a Chinese company. The Chinese company, 
which sought to generate unlawful profits through bad-faith 
trademark registrations obtained from the manufacturer’s 
former China business partner, initiated parallel civil and 
administrative proceedings in Qingdao and Suzhou in 
2022. Loeb advised the manufacturer on a comprehensive 
enforcement and defense strategy, including proactively 
defending the civil lawsuit and the administrative complaint, 
filing invalidation and non-use cancellation actions against 
the bad-faith marks, strengthening the client’s China 
trademark portfolio through new trademark filings and 
customs recordals, and implementing additional defensive 
measures. After the Trademark Review and Adjudication 
Division (TRAD) of the China National Intellectual Property 
Administration (CNIPA) affirmed the bad faith of the Chinese 
company and invalidated the relevant marks, the Qingdao 
Intermediate People’s Court promptly dismissed the  
civil lawsuit.

Also representing the same global manufacturer of 
engineered industrial components in a subsequent civil 
lawsuit against the Chinese company based on claims of IP 
misuse, seeking total damages of RMB 3 million. Bringing 
a civil action under the theory of IP misuse is a relatively 
new enforcement avenue available to IP owners that have 
been targeted by infringers holding bad-faith IP rights. The 
IP misuse lawsuit is currently pending before the Supreme 
People’s Court (SPC) of the People's Republic of  
China (PRC).

Assisted a materials science and manufacturing company 
in addressing trademark infringement, trade secret 
misappropriation and other unfair competition by a current 
contractor. The company had authorized the contractor 
to engage with certain factories and to supply relevant 
products. However, the contractor misused proprietary 
information obtained during the cooperation, established 
a new competing brand, and made false and misleading 
claims regarding its relationship with the company. 
The contractor also attempted to solicit the company’s 
customers in coordination with former employees. Loeb 
assisted the company in arranging and coordinating several 
rounds of on-site investigations. The team also supported 
parallel U.S. litigation and settlement discussions, identified 
bad-faith design patent filings by the contractor, and helped 
establish a stronger and more comprehensive trademark 
portfolio for the company. The parties ultimately reached an 
overall settlement in early 2025.
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为一家美国奢侈时尚品牌代理，就商标侵权及不正当竞
争行为，对由一名中国自然人实际控制的多个侵权主体
提起民事诉讼。该侵权群体凭借抢先注册的含委托人
品牌标识的中国境内商标，对外宣称其销售该品牌正品
商品，牟取了巨额非法利益。乐博协助该品牌制定并实
施了一整套维权策略，包括针对商标侵权及不正当竞争
行为提起民事诉讼、开展行政查处行动以及线上下架措
施。团队同时协调开展深度调查与取证工作，为诉讼提
供支撑。尽管侵权方持有两件已抢先注册、覆盖服装类
商品的中国境内商标（诉讼期间该商标正处于无效宣告
程序中），法院经审查相关证据后，仍对委托人品牌及其
产品名称、商标的知名度予以认定。法院进一步认定，被
告的行为侵害了该品牌的合法权益，同时违反《中华人
民共和国反不正当竞争法》。宁波市中级人民法院判令
侵权方赔偿该品牌人民币100万元。二审上诉阶段，各方
达成全面和解，内容包括：抢注商标的转让及/或注销、
侵权群体经营的全部线上店铺及实体店关停。该结果有
效关停了该侵权群体在华经营活动，并帮助该品牌从恶
意注册人手中夺回核心商品所属自有商标的控制权。

此外，乐博亦协助上述美国奢侈时尚品牌，以不正当竞
争为由，对销售假冒服饰的群体提起民事诉讼。该侵权
群体持有一系列与委托人商标高度近似的境内注册商
标；乐博同时协助该品牌，针对上述恶意注册行为，准备
并提起超过15件平行无效宣告及异议申请。该侵权方在
英国注册了一家空壳公司作为最早仿冒商标的权利人，
并将该商标授权给中国境内30余家实体零售店使用。侵
权方还通过多个社交媒体平台进行宣传推广。乐博协助
该品牌开展证据保全与搜集、实地调查，并制定针对该
群体的一整套维权策略；据估算，该群体年非法获利约
人民币3000万元。该案民事诉讼已于2025年9月下旬提
起，目前由上海市浦东新区人民法院审理中。

Assisted a luxury American fashion brand in commencing 
a civil lawsuit against a group of infringers controlled by a 
single Chinese individual for trademark infringement and 
unfair competition. The infringing group promoted itself 
as a provider of authentic goods from the brand by relying 
on preemptively registered PRC trademarks incorporating 
the client’s branding, generating substantial illegal profits. 
Loeb assisted the brand in developing and implementing 
a comprehensive enforcement strategy, including civil 
litigation based on trademark infringement and unfair 
competition, administrative raid actions and online takedown 
measures. The team also coordinated in-depth investigations 
and evidence collection to support the litigation. Despite the 
infringer’s ownership of two preemptively registered PRC 
trademarks covering apparel products (which were subject 
to invalidation proceedings at the time of litigation), the court 
reviewed the evidence and confirmed the reputation of our 
client’s brand and its product names and trademarks. The 
court further held that the defendants’ conduct infringed the 
brand’s legitimate rights and constituted a violation of the 
PRC Anti-Unfair Competition Law. The Ningbo Intermediate 
People’s Court awarded the brand damages of RMB 1 
million. During the appeal stage, the parties reached a 
comprehensive settlement that included the transfer and/
or deregistration of the preemptively registered trademarks 
and the closure of all online and physical stores operated by 
the infringing group. This outcome effectively shut down the 
infringing group in China and enabled the brand to secure 
control of its house marks covering key goods from the bad-
faith registrant.

Also assisting the same luxury American fashion brand in 
commencing a civil lawsuit against a group responsible 
for selling counterfeit apparel based on unfair competition 
claims. The infringing group owns a portfolio of PRC 
trademark registrations incorporating branding highly similar 
to the client’s marks, and Loeb is also assisting the brand in 
preparing and filing more than 15 parallel invalidation and 
opposition actions against these bad-faith registrations. 
The infringing group registered a shell UK company as the 
trademark holder of the earliest imitator mark and licensed 
it to more than 30 physical retail stores across China. The 
infringers also promoted themselves through multiple 
social media platforms. Loeb assisted the brand with 
evidence preservation and collection, on-site investigations 
and the development of a comprehensive enforcement 
strategy against the group, which is estimated to generate 
approximately RMB 30 million in illegal profits annually.  
The civil lawsuit was filed in late September 2025 and is 
currently pending before the Shanghai Pudong District 
People’s Court.
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代理两家同属一个集团、分别位于美国和中国的关联
科技企业，该企业主营半导体测试设备生产制造。2023
年企业重组期间，该中美两家公司的数名前员工及管理
人员非法窃取公司商业秘密，另行设立同业竞争企业。
该两家公司在中美两国司法辖区分别启动了多项维权
行动，包括在中国就侵犯商业秘密行为提起行政诉讼、
针对软件著作权侵权及侵犯商业秘密行为提起两起民
事诉讼、应诉一名前员工在美国得克萨斯州提起的民事
诉讼，并在美国联邦法院对相关公司及个人提起民事诉
讼。乐博就上述平行诉讼程序为美国公司提供法律咨
询，协助其与中国公司统筹协调策略，包括统一诉讼思
路、整理与分析证据材料，并就其他潜在维权行动提供
法律意见，以最大限度提升跨境诉讼成效。

协助一家活性材料科学领域的领军企业，针对其主要市
场竞争对手持有的一项中国发明专利，准备并提交专利
无效宣告请求，为该公司计划推出的新产品清除了关键
障碍。国家知识产权局宣告该专利无效。乐博代理该公
司应诉专利权人随后提起的行政诉讼，在北京知识产权
法院及最高人民法院的一审、二审程序中均胜诉。

为一家专注于新型细胞免疫疗法的生物技术公司，在全
球主要司法辖区为其核心技术拓展知识产权保护。该公
司的核心创新技术包括化学诱导多能干细胞技术、低免
疫原性平台以及无异种成分分化方案。该公司称，上述
技术系生物技术领域的一项重大突破，并已于2022年就
该技术提交了PCT专利申请。乐博正在主要司法辖区对
专利组合进行本地化布局与维权起诉的策略向该公司提
供咨询，以争取获得尽可能广泛的专利保护。

Representing two affiliated U.S.- and China-based 
technology companies under common ownership that 
manufacture semiconductor testing machinery. During 
a corporate restructuring period in 2023, several former 
employees and members of management from both the 
U.S. and China entities misappropriated the companies’ 
trade secrets in order to establish competing businesses. 
The companies initiated multiple enforcement actions in 
both jurisdictions, including administrative complaints in 
China based on trade secret misappropriation, two civil 
lawsuits in China asserting software copyright infringement 
and trade secret misappropriation, defense of a civil 
action filed in Texas by a former employee, and the filing 
of a federal civil action in the U.S. against the relevant 
companies and individuals. Loeb is advising the U.S. entity 
on coordinating strategy with the China entity across these 
parallel proceedings, including aligning litigation strategies, 
organizing and analyzing evidence packages, and advising 
on additional potential enforcement actions to maximize the 
effectiveness of the cross-border proceedings.

Assisted a leader in active materials science in preparing 
and submitting a patent invalidation petition against a PRC 
invention patent owned by a major market competitor, 
eliminating a key obstacle ahead of the company’s planned 
launch of a new product. The CNIPA invalidated the 
patent. Loeb represented the company in the subsequent 
administrative litigation brought by the patent owner and 
prevailed at both the first and second instance levels before 
the Beijing IP Court and the SPC.

Assisted a biotechnology company focused on novel cell-
based immunotherapies in extending protection for its core 
technology across key jurisdictions. The company’s core 
innovations include chemically induced pluripotent stem cell 
technology as well as a hypoimmune platform and xeno-free 
differentiation protocols. These technologies were reported 
by the company as a major breakthrough in the field of 
biotechnology, and the company filed a PCT application 
covering the technology in 2022. Loeb is advising the 
company on strategies to localize and prosecute the  
patent portfolio in key jurisdictions to secure the broadest 
possible protection.



2026 HIGHLIGHTS FROM OUR ASIA PRACTICE 2026年乐博律师事务所亚洲业务亮点

9

乐博律师事务所协助一家全球性汽车与工业技术研发企
业，针对在上海国际汽车零配件、维修检测诊断设备及
服务用品展览会（下称“上海汽配展”）参展的侵权方开
展维权执法行动。该年度维权项目已持续开展约十年。
每年展会期间，乐博律师事务所、客户及本地诉讼律师
团队会对展位进行巡查，识别侵犯客户商标权与外观设
计专利权的主体，并通过发送停止侵权函、向展会主办
方及地方主管部门投诉等方式，对已查实的侵权方采取
执法措施。2025年12月初，乐博律师事务所再次协助客
户筹备并启动上海汽配展维权项目。此项目在该年的工
作重点之一是巡查与丹阳相关目标主体的展位，核查其
在收到此前警告或执法行动通知后是否已停止侵权行
为，并就合规事宜与上述主体进行沟通。团队还识别出
20余家侵权方，并在现场发出7封停止侵权函。此外，乐
博律师事务所协助客户收集材料与证据，为后续可能开
展的维权执法行动提供支撑。

乐博律师事务所还协助同一家全球性汽车与工业技术研
发公司，针对丹阳地区十余家主要从事侵犯该公司中国
外观设计专利的卡车前照灯制造与销售的侵权方采取维
权行动。凭借过去十年协助该公司在上海汽配展开展维
权执法的经验，乐博团队初步锁定了丹阳地区15家重复
侵权方展开调查。调查结束后，客户于2025年9月针对其
中四家目标公司提起10起专利侵权行政诉讼。经乐博团
队的不懈努力与沟通，该公司在2025年上海汽配展举办
前获得了10项有利裁决。依据上述裁决，展会前夕，乐博
律师事务所又向丹阳地区另外十余家侵权实体发送了停
止侵权函。上述举措对当地侵权行为产生了有力震慑，
在2025年上海汽配展的后续巡查中，确认侵权方已停止
侵权行为。该批行政案件还被当地市场监督管理局作为
知识产权保护典型案例予以报道和宣传。

此外，乐博律师事务所协助同一家全球性汽车及工业技
术研发公司，在中国开展调查并准备提起专利侵权民事
诉讼，针对主要生产、销售侵犯其专利技术的刹车片套
装的侵权方。该专利刹车片套装为新近研发产品，预计
将占据可观的市场份额。

Assisted a global automotive and industrial technology 
research and development company with enforcement 
actions against infringers exhibiting at Automechanika 
Shanghai (AMS). This annual enforcement project has 
been conducted for approximately 10 years. Each year 
during the trade fair, teams from Loeb, the client and local 
litigation counsel conduct booth sweeps to identify entities 
infringing the client’s trademark and design patent rights 
and take enforcement action against identified infringers 
by issuing cease-and-desist letters and filing complaints 
with the exhibition organizer and local authorities. Loeb 
assisted the client in preparing and launching the AMS 
enforcement project again in early December 2025. That 
year, the project focused in part on inspecting booths 
associated with Danyang targets to determine whether they 
had ceased infringing activities following prior warnings or 
enforcement actions and on engaging with those targets 
regarding compliance. The team also identified more than 
20 additional infringers and issued seven cease-and-
desist letters on-site. In addition, Loeb assisted the client in 
collecting materials and evidence to support potential future 
enforcement actions.

Assisted the same global automotive company and 
industrial technology research and development company 
in taking enforcement action against a dozen infringers in 
Danyang primarily engaged in the manufacture and sale 
of truck headlamps that infringe the company’s China 
design patents. Based on Loeb’s experience assisting the 
company with enforcement actions during the AMS trade 
fair over the past 10 years, the Loeb team initially identified 
15 repeat infringers in Danyang for investigation. Following 
the investigation, the client filed, in September 2025, 10 
administrative complaints against four of these targets 
for patent infringement. Through Loeb’s persistent efforts 
and communication, the company obtained 10 favorable 
rulings prior to the 2025 AMS trade fair. Based on these 
rulings, cease-and-desist letters were sent to more than 
10 additional infringing entities in Danyang ahead of the 
exhibition. These actions had a significant deterrent effect 
on local infringing activity, and the infringers’ cessation 
of the infringing conduct was confirmed during follow-up 
inspections at the 2025 AMS trade fair. The administrative 
cases were also reported and publicized by the local 
Administration for Market Supervision as exemplary IP 
protection cases.

In addition, assisting the same global automotive company 
and industrial technology research and development 
company in investigating and preparing a civil patent 
infringement action in China against key infringers 
manufacturing and selling brake pad kits that infringe the 
company’s patented technology. The patented brake pad kit 
is a newly developed product expected to capture significant 
market share.
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乐博律师事务所协助一家知名音乐版权及歌词授权平
台，与两家全球领先的数字娱乐及游戏公司进行谈判，
以获取其曲库中音乐作品的全球在线分发权许可，从而
使客户能够就歌词在全球范围内的展示收取许可费。

乐博律师事务所协助一家大型跨国消费品公司，针对总
部位于上海和山东的一批恶意抢注商标者及侵权人，成
功认定其存在明显恶意。相关案件由国家知识产权局（
包括其商标评审委员会）及各级人民法院——北京知识
产权法院、北京市高级人民法院，最终由最高人民法院
进行了审理。在最高人民法院取得全面胜诉后，乐博律
师事务所协助客户针对该侵权群体采取了进一步的执法
行动。调查及保全的证据记录显示，销售侵权商品产生
的非法获利每年约为人民币2500万元。我们还发起了程
序，以清除注册簿中由目标群体持有的所有恶意抢注商
标，并将相关实体列为随后在上海知识产权法院和北京
东城区人民法院提起的两起民事诉讼的共同被告，在每
起案件中索赔禁令救济及赔偿金人民币500万元。这些
民事诉讼涉及范围广泛的复杂诉求，包括：连续商标恶
意抢注；确认客户罗马字母及中文公司标识和商号的驰
名状态（此案尚无先例）；商标侵权；以及由串通被告实
施的不正当竞争。由于诉讼请求与证据收集的复杂性、
共同被告数量众多，且索赔金额巨大，乐博律师事务所
在争取有利管辖法院及申请诉前证据保全措施方面面临
重大挑战。三起行政诉讼案件已于2024年12月审结，在
最高人民法院取得终审胜诉。此后，乐博律师事务所在
涉及同一侵权群体的后续维权程序中继续胜诉。其中若
干程序，连同在上海知识产权法院和北京市东城区人民
法院提起的两起民事诉讼，目前仍在审理中。

Assisting a prominent music rights and lyric licensing 
platform in negotiations with two leading global digital 
entertainment and gaming companies to obtain licenses for 
the global online distribution rights to musical works in its 
catalog, enabling the client to collect licensing fees for the 
worldwide display of song lyrics.

Assisted a major multinational consumer products company 
in securing affirmations of demonstrable bad faith against 
a group of serial trademark pirate filers and infringers 
based in Shanghai and Shandong. The matters were 
heard before the CNIPA, including its Trademark Review 
and Adjudication Division (TRAD), as well as the People’s 
Courts at all levels—the Beijing IP Court, the Beijing 
Higher People’s Court and ultimately the SPC. Following a 
complete victory before the SPC, Loeb assisted the client in 
pursuing further enforcement action against the infringing 
group. Investigations and preserved evidentiary records 
showed that the illegal profits generated from the sale 
of infringing goods amounted to approximately RMB 25 
million per year. We also initiated proceedings to clear all 
pirate trademark filings owned by the target group from the 
registry and named the relevant entities as co-defendants 
in two subsequent civil actions before the Shanghai IP 
Court and the Beijing Dongcheng District People’s Court, 
seeking injunctions and damages of RMB 5 million in each 
case. These civil actions involve a broad range of complex 
claims, including serial trademark piracy; confirmation 
of the well-known status of the client’s Roman letter and 
Chinese corporate house marks and trade names (an issue 
with no existing precedent); trademark infringement; and 
unfair competition carried out by colluding defendants. Due 
to the complexity of the claims and evidence collection, 
the large number of co-defendants and the substantial 
damages sought, Loeb faced significant challenges in 
securing a favorable forum and obtaining pre-litigation 
evidence preservation measures. The three administrative 
litigation matters concluded in December 2024 with a final 
victory before the SPC. Since then, Loeb has prevailed in 
subsequent prosecution proceedings involving the same 
infringing group. Several of these proceedings, along with 
the two civil actions before the Shanghai IP Court and the 
Beijing Dongcheng District People’s Court, remain ongoing.
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乐博律师事务所协助全球最大的航空航天制造商之一管
理其在华知识产权组合，并近期协助其开展了一项中国
品牌保护专项行动，打击涉及该公司航模产品的假冒及
侵权行为。此次行动覆盖该公司多款主力机型，涉及对
中国大陆线上线下市场的全面排查，重点聚焦广东省和
浙江省的主要制造中心。该举措由主要被授权方联合推
进，旨在维护客户在全球航模市场的份额。乐博团队在
作为全球玩具及模型产品主要制造基地的重点省份开展
了深度市场调研。通过本次调研，我们锁定了10家主要
目标主体，拟就商标侵权、著作权侵权、外观设计专利侵
权及不正当竞争行为对其提起行政维权与民事诉讼。尽
管中国针对此类问题的判例有限，乐博仍成功对接国内
多家主流电商平台，下架了大量侵权信息。过去一年间，
我方团队已推动删除数千条侵权网络商品链接，并持续
与主流电商平台法务部门协作，监控重复侵权主体，加
快侵权链接下架流程。本次专项行动尚待采取进一步执
法措施。

为瑞士某高端化妆品公司提供法律服务，代理其在北京
知识产权法院及北京市高级人民法院开展三起行政诉讼
案件，案件涉及针对一长期侵权集团所注册的侵权商标
提起的无效宣告申请。该目标集团存在以下行为：（一）
申请注册27件侵权商标，覆盖委托人核心商标类别；（
二）在中国内地及香港地区的四家关联公司中，将委托
人的核心商标同时作为商标和注册商号进行侵权使用；
（三）组织、领导传销活动。乐博律师团队已在北京知识
产权法院成功取得一审胜诉判决。该侵权集团已就上述
裁定向北京市高级人民法院提起上诉，相关案件目前处
于审理待决状态。在等待终审上诉判决期间，乐博律师
团队同时向杭州市中级人民法院提起平行民事诉讼，
针对该系列侵权群体主张商标侵权及不正当竞争，请求
禁令救济并索赔人民币500万元。经调查及证据保全记
录显示，销售侵权商品的非法获利已超过人民币9800万
元。基于足以证明“恶意”和“情节严重”的充分证据，
我方团队也正在相关的民事诉讼中主张惩罚性赔偿。北
京市高级人民法院审理的三起行政上诉案件仍在待决状
态，预计将在未来四至六个月内作出判决。在杭州市中
级人民法院进行的民事诉讼亦在审理中。

Assisted one of the largest global aerospace manufacturers 
with management of its PRC IP portfolio and, most 
recently, with a China brand protection campaign targeting 
counterfeiting and infringement involving its model aircraft 
products. The campaign—covering many of the company’s 
primary aircraft models—involves a comprehensive sweep 
of both online and offline markets in mainland China, with a 
particular focus on key manufacturing hubs in Guangdong 
and Zhejiang provinces. The initiative is a joint effort by 
major licensees aimed at protecting the client’s global 
market share in model aircraft. The Loeb team conducted 
an in-depth market investigation in key provinces that 
serve as major global manufacturing centers for toys and 
model products. Through this investigation, we identified 10 
leading targets for administrative enforcement actions and 
civil litigation based on claims of trademark, copyright and 
design patent infringement, as well as unfair competition. 
Although there is limited PRC case law addressing these 
issues, Loeb successfully engaged with several major 
Chinese e-commerce platforms to remove a significant 
volume of infringing content. Our team has secured the 
removal of thousands of infringing online listings over the 
past year, and continues to work with the legal departments 
of major e-commerce platforms to monitor repeat offenders 
and expedite takedown procedures. This campaign is 
pending further enforcement actions.

Assisting a high-end Swiss cosmetics company in three 
administrative litigation proceedings before the Beijing 
IP Court and the Beijing Higher People’s Court involving 
invalidation challenges against pirate marks registered by a 
long-standing infringing group. The target group engaged in 
(i) filing 27 pirate marks covering the client’s core trademark 
classes; (ii) infringing use of the client’s house marks as both 
trademarks and registered trade names for four affiliated 
companies in mainland China and Hong Kong; and (iii) 
organizing and leading pyramid schemes. Loeb successfully 
secured favorable first-instance judgments before the Beijing 
IP Court. The opposing group has appealed those rulings 
to the Beijing Higher People’s Court, where the matters are 
currently pending. While awaiting final appellate decisions, 
Loeb also initiated parallel civil litigation before the 
Hangzhou Intermediate People’s Court asserting trademark 
infringement and unfair competition claims against the 
same group of serial infringers, seeking injunctive relief and 
damages of RMB 5 million. An investigation and preserved 
evidentiary records indicate that the illegal profits from 
the sale of infringing goods exceed RMB 98 million. Based 
on substantial evidence supporting findings of “malicious 
intent” and “serious circumstances,” our team is also 
pursuing punitive damages in related civil actions. The three 
administrative appeals before the Beijing Higher People’s 
Court remain pending, with judgments expected within 
the next four to six months. The civil litigation before the 
Hangzhou Intermediate People’s Court is also ongoing.
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为一家全球领先的游戏玩家高性能装备及技术研发制
造商提供中国知识产权组合管理法律服务。乐博律师事
务所就客户收购德国一家知名模拟赛车外设企业所涉知
识产权资产转让谈判，以及与被收购企业原中国经销商
签订独家经销协议事宜提供法律咨询。该原经销商持有
德国公司主商标及核心次级商标在华的大部分注册商标
（该等商标最初系通过欺诈方式转让给经销商），同时
还控制相关域名、中国主流电商及社交媒体平台官方账
号，以及在中国海关总署（GAC）备案的出口管制账号。
该经销商拒绝向作为合法承继主体的客户返还知识产权
资产，并以停止出口相要挟，要求客户支付150万美元并
授予其该品牌产品在华独家经销权。乐博律师团队对这
家德国公司的在华知识产权组合开展了全面审核，并在
国家知识产权局及海关总署启动逾300件申请及审查相
关程序。律师团队还制定了针对原经销商的整体维权策
略，包括提起商标侵权及不正当竞争民事诉讼，并在诉
讼前及诉讼过程中同步探索和解方案。通过上述工作，
我方成功协助客户在中国掌控关键争议当事方事务、域
名及出口管制账户，以支持其全球销售，并对与前分销
商相关的注册公司名称进行变更。 相关程序最终促成
知识产权资产转让协议及独家经销协议的签署，并依托
已获确权的主商标及多个具有重要战略意义的次级商
标，在中国主流电商平台开设旗舰店。2025年6月至10
月期间，国家知识产权局审理的多件商标评审案件及向
海关总署提出的注销申请均已办结，其余案件仍在待决
状态。

为全球领先的域名注册管理运营商及其中国关联公司提
供法律服务，协助该运营商向中国工业和信息化部办理
许可证续期手续。

为一家国际知名乐器公司提供维权服务，在2025年中国
（上海）国际乐器展览会（亚洲顶级乐器交易展会）上针
对参展侵权方开展商标权保护行动。展会主办方知识产
权办公室受理了我方投诉，基于商标权及外观设计权，
成功移除了多款侵权吉他展品。针对主要侵权方的后续
诉讼计划于2026年启动。

Assisted a leading global developer and manufacturer 
of high-performance gear and technology for gamers 
with management of its China IP portfolio. Loeb & Loeb 
advised the client on the negotiation of an IP asset transfer 
arising from its acquisition of a prominent German sim 
racing peripheral company, as well as the negotiation of 
an exclusive distribution agreement with the acquired 
company’s former distributor in China. The former 
distributor controlled the majority of the German company’s 
PRC trademark registrations for its house mark and key 
secondary marks—initially transferred to the distributor 
through deceptive means—as well as relevant domain 
names, official accounts on major Chinese e-commerce 
and social media platforms, and export control accounts 
registered with the PRC General Administration of Customs 
(GAC). The distributor refused to return the IP assets to our 
client, the legitimate successor entity, and threatened to 
cease exports unless it received $1.5 million and exclusive 
distribution rights for the brand’s products in China.  
The Loeb team conducted a comprehensive audit of the 
German company’s China IP portfolio and initiated more 
than 300 filing and prosecution proceedings before the 
CNIPA and GAC. The team also developed an overall 
enforcement strategy against the former distributor, 
including civil claims for trademark infringement and unfair 
competition, while exploring settlement options before and 
during litigation. Through these efforts, we successfully 
assisted the client in securing control of key inter partes 
matters, domain names and export control accounts in 
China supporting its global sales, as well as implementing 
changes to the registered company name associated with 
the former distributor. The proceedings ultimately led to 
the execution of an IP asset assignment agreement and an 
exclusive distribution agreement, as well as the launch of 
flagship stores on major Chinese e-commerce platforms 
supported by secured trademark rights covering the house 
mark and numerous strategically important secondary 
marks. Several trademark prosecution matters before CNIPA 
and deregistration petitions before GAC were resolved 
between June and October 2025; additional proceedings 
remain pending.

Assisted a leading global domain registry operator and its 
China affiliate with the renewal of the operator’s license with 
China’s Ministry of Industry and Information Technology.

Assisted a leading international musical instrument company 
in enforcing its trademark rights against infringing exhibitors 
at the 2025 Music China Trade Fair (Asia’s premier musical 
instruments trade fair). The organizer’s IP office accepted our 
complaints, leading to the removal of numerous infringing 
guitars based on both trademark and design rights. 
Additional litigation against the most significant infringers is 
planned for 2026.
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诉讼业务
代表某稳定币业务运营方，在中国香港、阿联酋、新加
坡、开曼群岛、美国及英国多地参与法院诉讼与仲裁程
序，案件涉及多方当事人的欺诈及串谋索赔，索赔金额逾
5亿美元。

代表多家加密货币投资者，处理因数字资产被盗引发的
纠纷，并对加密货币交易平台提起相关索赔；同时就香
港国际仲裁中心（HKIAC）仲裁程序提供法律咨询。

代理多家中国企业，处理香港国际仲裁中心（HKIAC）就
圣基茨和尼维斯联邦某住宅开发项目所作仲裁裁决的执
行事宜，以及该项目相关担保所引发的争议。

代表某客户参与因限制性契约纠纷引发的香港国际仲裁
中心仲裁程序，并协助客户通过第三方调解员以调解方
式解决争议。

担任中国海南某酒店开发项目仲裁案件的仲裁员，主持
完整庭审并作出仲裁裁决。

代理全球最大飞机制造商之一，为坠机事故引发的美国
法院诉讼收集证据。

代理多家在中国香港上市的中国企业，处理因可疑交易
引发的争议，并在香港提起诉讼追回拖欠款项。

代表中国客户处理因股权安排及相关担保引发的争议，
案件涉及香港原讼法庭及上诉法庭程序。

代理某私募股权投资公司，处理因若干赎回通知及赎回
协议引发的争议。

代表某香港上市公司股东，处理股权及相关事项争议，
案件涉及中国内地及香港法院程序。

Litigation
Acting for the owner of a stablecoin business in court 
and arbitration proceedings across Hong Kong, the UAE, 
Singapore, the Cayman Islands, the U.S. and the United 
Kingdom in connection with fraud and conspiracy claims 
involving multiple parties, with damages sought in excess of 
US$500 million.

Acting for a group of cryptocurrency investors in disputes 
arising from the theft of digital assets and related claims 
against a cryptocurrency trading platform. Advising on 
arbitration proceedings before the Hong Kong International 
Arbitration Centre (HKIAC).

Acting for a group of PRC companies in connection with 
the enforcement of an arbitral award rendered in HKIAC 
arbitration relating to a residential development project in 
the Federation of Saint Kitts and Nevis, as well as disputes 
arising from guarantees associated with the project.

Acting for a client in HKIAC arbitration proceedings arising 
from restrictive covenant disputes, and assisting the client in 
resolving the matter through mediation with a  
third-party mediator.

Acted as arbitrator in an arbitration concerning a hotel 
development project in Hainan, PRC, including conducting a 
full hearing and issuing the arbitral award.

Acting for one of the world’s largest aircraft manufacturers in 
gathering evidence for U.S. court proceedings arising from a 
plane crash.

Acting for a group of Hong Kong-listed PRC companies  
in disputes arising from suspicious transactions, and 
pursuing court proceedings in Hong Kong to recover 
outstanding funds.

Acting for a PRC client in disputes arising from shareholding 
arrangements and related guarantees, involving proceedings 
before the Court of First Instance and the Court of Appeal in 
Hong Kong.

Acting for a private equity investment firm in disputes arising 
from certain redemption notices and  
redemption agreements.

Acting for the shareholders of a Hong Kong-listed company 
in disputes concerning shareholding and related matters, 
involving court proceedings in both the PRC and  
Hong Kong.
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监管及合规业务
为保发集团国际控股有限公司（Perfect Group 
International Holdings Ltd.，一家主要从事珠宝及
房地产业务、曾在香港联合交易所主板上市的公司）提
供法律合规咨询服务。乐博律师事务所亦就该公司2025
年私有化相关法律事务提供咨询。

为赛晶科技集团有限公司（Sun.King Technology 
Group Ltd.，一家从事电子元器件业务的上市公司）提
供法律合规咨询服务。

Regulatory & 
Compliance
Advised Perfect Group International Holdings Ltd., a 
company principally engaged in jewelry- and property-
related businesses and formerly listed on the Main Board 
of The Stock Exchange of Hong Kong, on legal compliance 
matters. Loeb also advised the company on legal matters 
concerning its privatization in 2025.

Advising Sun.King Technology Group Ltd., a publicly 
traded company engaged in electronic components, on  
legal compliance matters. 


